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С О Д Е Р Ж А Н и Е 

Четыреста десятое заседание 
Стр 

1 Предварительная повестка дня 1 

2 Утверждение повестки дня 1 

3 Сооощение Председателя о докладе Комиссии Органи
зации Объединенных Наций по индонезийскому вопросу 
от I D февраля 1 9 4 9 г на имя Генерального Секретаря 
относительно резолюции от 28 января 1 9 4 9 года 1 

4 Продолжение обсуждения вопроса о заявлении Корей
ской Народно-Демократической Республики с просьбой 
о приеме ее в число членов Организации Ооъединенных 
Наций 

Документы, относящиеся к отчетам заседаний Совета Без
опасности, но не приводимые в них полностью, печатаются в 
ежемесячных дополнениях к Официальным отчетам 

Все документы Организации Объединенных Наций обо
значаются условными знаками, состоящими из заглавных букв 
и цифр Когда такой условный знак встречается в тексте, 
он означает ссылку на один из документов Организации Объ
единенных Наций 



О Б Ъ Е Д И Н Е Н Н Ы Е Н А Ц И И 

С О В Е Т Б Е З О П А С Н О С Т И 

О Ф И Ц И А Л Ь Н Ы Е О Т Ч Е Т Ы Ч Е Т В Е Р Т Ы Й ГОД № 13 

Ч Е Т Ы Р Е С Т А Д Е С Я Т О Е 
З А С Е Д А Н И Е 

Среда 16 февраля 1949 года 3 ч дня 
Лет Соксес Нью-Йорк 

Председатель ЦЗЯН Тин-фу (Китай) 
Присутствуют представители следующих 

стран Аргентины, Египта, Канады, Китая, 
Кубы, Норвегии Соединенного Королевства, Со
единенных Штатов Америки Союза Советских 
Социалистических Республик, Украинской Совет
ской Социалистической Республики и Франции 

1 Предварительная повестка дня 
(S/Agenda 410) 

1 Утверждение повестки дня 
2 Письмо представителя Союза Советских Со

циалистических Республик от 11 февраля 1949 г 
на имя Председателя Совета Безопасности отно
сительно заявления Корейской Народно-Демокра
тической Республики с просьбой о приеме ее 
в число членов Организации Объединенных На 
ций (S/1256) 

3 Назначение губернатора Свободной Терри
тории Триест 

а) Письмо представителя Союза Советских 
Социалистических Республик от 8 февраля 1944 
года на имя Председателя Совета Безопасности 
относительно назначения губернатора Свободной 
Территории Триест (S/1251) 

2 Утверждение повестки дня 
Повестка дня утверждается 

3 Сообщение Председателя о докладе 
Комиссии Организации Объединен 
ных Наций по индонезийскому во 
просу от 15 февраля 1949 года на 
имя Генерального Секретаря относи 
тельно резолюции от 28 января 
1949 года 

ПРЕДСЕДАТЕШ) (говорит по-английски) 
Обращаю внимание членов Совета Безопасности 
на документ S/1258, который у нас имеется В 
этом документе содержится доклад Комиссии Ор
ганизации Объединенных Наций по индонезий
скому вопросу на имя Генерального Секретаря 
относительно резолюции [S/1234J от 28 января 
1949 года Я оглашаю его текст 

«Согласно резолюции Совета Безопасности 
от 28 января Комиссия Организации Объединен
ных Наций по индонезийскому вопросу должна 

лредставип доклад Совету Безопасности и сде
лать рекомендации о разрешении затруднений, 
если сторонами до 15 февраля не будет достиг
нуто соглашение относительно временного феде
рального правительства 

Учитывая недавние события в Гааге, Комис
сия рекомендует отложить срок представления 
доклада до 1 марта » 

Рекомендация Комиссии представляется на
столько простой и основательной что я полагаю 
следует принять эту рекомендацию и поручить 
мне, как Председателю Совета Безопасности, от
ветить, что рекомендация принята 

Если не встречается возражений, я так и сде
лаю 

Я А МАЛИК (Союз Советских Социали
стических Республик) Этот вопрос несколько не
ожиданно поставлен сегодня перед Советом Без
опасности Члены Совета Безопаспости не были 
заранее информированы об этом Правильно ли 
будет, если Совет Безопасности подойдет к этому 
вопросу только с технической точки зрения, — с 
той точки зрения, что Комитет обратился с гфось-
бой отсрочить представление своих рекомендаций 
— и если Совет удовлетворит эту щ)осьбу' 

По мнению делегации СССР, вопрос стоит зна
чительно шире Дело идет о явном нарушении 
голландским правительством резолюции Совета 
Безопасности от 28 января [S/1234], дело идет 
о явном игнорировании голландским правитель
ством совершившим акт агрессии против Индо
незийской Республики и ее народа, решения Со
вета Безопасности, решения Организации Объ
единенных Наций но этому вощросу 

Мы все помним, что в этом решении Совета 
Безопасности основным пунктом является немед
ленное и безоговорочное освобождение членов 
правительства Индонезийской Республики во гла
ве с вице-президентом и президентом Обязан
ность правительства Голландии, как члена Орга
низации Объединенных Наций, состояла в том, 
чтобы немедленно выполнить это решение Со
вета Безопасности и освободить членов прави
тельства Индонезийской Республики Однако до 
сих пор это не сделано 

В письме главы делегации Индонезийской Рес
публики от 9 февраля, (документ S/1250) Со
вету Безопасности официально сообщены следу
ющие факты по прошествии 12 дней после при
нятия Советом Безопасности последней резолю 
ций по индонезийскому вопросу [S/1234] r o i 
ландское правительство еще не освободило пре
зидента Республики и других республиканских 
лидеров Более того, в этой же резолюции Совет 
Безопасности требовал немедленного прекраще
ния военных действий 
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Как в6сг(жт дело с этим вопросом? Голланд 
ci^e ]аравительствд игнорировало это требование 
Ш офвциальн^ого сообщения главы делегащга 
Индонез1йгской Рееяу&Лики от 9 февраля (тот же 
док5га«Ё«'§/1250) мы видим, что 1 февраля, т е 
через 3 ^ дня йосле принятия Советом Везопас-
яости резолюн^ш о неиедлеЕнои прекращении 
военных дейс?^^ голлайдские самолеты cïïpocH-
1и 9 авиабомб на город Лубусикапинг на острове 
Суматра и обстреливали этот город в течение 20 
минут из пулеметов В этом же документе со 
держится официальная информация о том, 'что 
2 февраля в И ч 30 м голландское командова
ние высадило свои BoBèià в Суагаи-Нюга на 
острове Суматра и вслед за этим оккупировало 
Пайнан на этом Же острове 

Таким образом, в распоряжении Совета Без
опасности имеются официальные данные о том 
что голландское правительство нарушичо и игно
рировало и этот второй пункт решения Совета 
Безопасности о немедленной превращении воен
ных действий Из письма главы делегации Индо 
незийской Республики из донесений Комитета 
видно, что правительство Голландии до сих пор 
еще не приняло решения относительно выпол
нения резолюции Совета Безопасности от 28 ян 
варя Таково действительное положение на се 
годня 

В свете этих фактов, правильно ли будет если 
Совет Безопасности будет рассматривать создав
шееся положение как чисто техническое, как чи 
сто процедурное и предоставит возможность Ко 
митету отсрочить присылку рекомендаций Совету 
Безопасности ш;е на полмесяца — до 1 марта 
В свете приведенных мною фактов и в свете тех 
сообщений которые имеются в распоряжении Со
вета Безопасности, подобная отсрочка была бы 
использована голландскими войсками для продол
жения дальнейших военных действий против Ин 
донезийской Республики и ее народа и для даль 
нейшего оттягивания освобождения министров 
правительства Индонезийской Республики 

Делегация СССР считает, что стать на такой 
путь это значит и дальше продолжать политику 
поощрения агрессора совершившего неспровоци
рованное нападение на Индонезийскую Респуб
лику Делегация СССР считает, что в отношении 
голландского правительства, которое не вьшол-
няет резолюции Совета Безопасности, долзкны 
быть принята иные меры 

Махмуд ФАУЗИ-бей (Ernneí) (говорит по-
английски) Я исхожу ий предположения что 
члены Совета Безопасности обсуждают в ка
честве вопроса процедуры вопрос, предложен
ный нашему вниманию в документе S/1258, хо
тя этот вопрос не стоит на noBécító дня 

Что Касается самого этого вопроса, то я дол
жен, между прочим указать на то, что о так на
зываемых недавних событиях в Гааге мы не 
были должным образом поставлены в извест
ность при помощи какого либо официального 
документа Члены Совета Безопасности точно 
не знают, в чем состояли эти «недавние собы
тия» Мы не получали сведений ни от Секре 
тариата^ ни из иейтральнв!! источИиков, ни от 
самой Комиссии относительно того в чем со
стоят эти события Источником иаЩей инфор
мации являются главйым образом газета! Я не 
считаю, Ш это надлежащие источники, из 
которых ма должаа черпать йайу инфйрмшсщю 
или ва которьЁЕ мы должны Освовывата свой ре
шения в Совете Безопасности 

Сознавая, что при создавшихся условиях Со
вет Безопасности, может быть, не имеет виб(фа 
и должен согласиться удовлетворить просьбу Ко
миссии, учитывая в особенности, что сегодня 
уже 16 февраля, то-есть уже целый день прошел 
после срока, указанного Комиссией для пред
ставления своего первого доклада, я долаоен, од
нако не умаляя значения работы, которую, я 
уверен. Комиссия стремится выполнить, выра
зить свое разочарование в связи с тем обстоя
тельством что Комиссия не потрудилась со
общить Совету Безопасности о том например, 
что случилось с политическими заключенными 
какие методы и какие попытки Комиссия ис
пользовала до настоящего времени и в каком 
виде представляется общее военное положение 
в данный момент, а тажже каково оно было в те
чение всего периода, истекшего после принятия 
Советом Безопасности его п^едыдуп^ей резолю
ции [S/1150J Я, поэтому, тгриеоединяюсь ко 
многому из того, что было сказано в этом отно
шении представителем СССР Я вполне раз
деляю выраженное им по этому поводу разоча-

На беззащитное население Индонезии все 
еще сбрасывают бомбы, Нидерланды вСе еще 
производят какие-то военные операции Совет 
Безопасности был вправе ожидать от Комиссии 
по меньшей мере сообщений о событиях на 
месте. Вместо этого Совет получил лшпь ссыл
ку на «недавние события в Гааге» которые, 
якобы, дают основание для о*срочЁй 

Вследствие сказанного выражая по этому по
воду свое разочарование я должен сказать что 
если я и соглашаюсь на отсрочку, то делаю это 
очень неохотно 

Сэр Александр КАДОГАН (Соединенное Ко
ролевство) (говорит по-английски) Как от
метил представитель СССР мы все, мне кажет
ся, застигнуты врасплох, и я категорически от
казываюсь обсуждать в данное время индонезий
ский вопрос по существу Рассмотрению Сове
та Безопасности подлежит только сообщение Ко
миссии Организации Объединенных Наций по 
индонезийсЕому вопросу от 15 февраля 1949 г 
содержащееся в документе S/1258 

В связи с этим я должен обратить внимание 
на одно обстоятельство, а именно на то что ре
золюцией Совета Безопасности от 28 января 
1949 г [8/1234J нидерландскому правитель
ству поставлены определенные сроки В частно
сти, пункт За гласит «В результате этих пере
говоров должно быть учреждено временное фе
деральное правительство которое должно быть 
сформировано не позднее 15 марта 1949 г » 
Далее предельный срок указан в пункте Зс, ко
торый гласит «В случае если не будет достиг-
Hyïo соглашения за месяц до соответствующих 
сроков» т е в Данйом случае до 15 марта, «Ко
миссия должЁа немедленно доложить об атом 
Совету Безопасности » 

Этот срок, который истек 15 февраля, т е 
вчера, есть срок обязательный не для нидер
ландского прайительства, А для самой Комис
сий Повтому, раз йы получили от Комиссии 
npocti6y ИЛИ, вернее, рекомендацию об отсро^е 
ее доклада я с<1йтаю, что Сойет БезопасйОсТи 
постуййт правильно, если выполнит эту реко
мендацию 

Для меня не Вполне ясно. Внес ли предста
витель СССР какое-либо конкретное предложе
ние в конце своей pe í̂n которую мы высл^али 
на Настоящем заседаний» но, учитывая, что 
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Совет волучил сообщение от своей еобетвеаной 
Комиссии, я нолагаю что Совет найдет возмо»* 
ным принять реЕомендацив) членов этой Кшшс-
сши 

правда, члены Комвесш не дали С1юльк(ь 
нвеудь шдробвых объяснений притан, побудив
ших их сделать эту рекомендацию но надо пред
полагать, что у них имеются достаточные осно 
вания Они пишут «Учитывая веда]Ш[е собы
тия в Гааге, Комиссия рекомеадует отл,ожить 
срок представления доклада до 1 марта» По
этому я высказываюсь за удовлетворение их 
просьбы 

Ввиду того, что представитель СССР восполь
зовался этим случаем для нападок на нидерланд
ское правительство за тот способ, которым оно 
выполнило или не выщ)лнило резолюцию Совета 
Безопасности я хочу еще раз подчеркнуть, что 
15 февраля есть срок обязательный не для ни
дерландского правительства Это — срок, на-
зваченный для совершения Комиссией Органи
зации Объединенных Наций некоторш: действий 
при наличии некоторых условий Теперь эта Ко
миссия рекомендует дать ей двухнедельную от
срочку. Поэтому я должен высказаться за 
удовлетворение этой просьбы 

ЦРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-тглиМш). 
Слово в порядку ведения заседания предостав
ляется представителю СССР 

А. Я ЩДИК (Союз Советских Социалистиче
ских Республик) В С5ЯЗИ с тем, что здесь 
создается впечатление, что некоторые члены Со
вета Безопасности считают что в распоряжении 
Совета Безопасности нет никаких официальных 
документов, рисующих положение на месте я 
просил бы огласить документ S/1250, письмо 
представителя Индонезийской Республики, ад
ресованное Председателю Совета Безопасности 
В этом письме изложено действительное поло
жение в Ивдонезии, и сообщается, как голланд
ским правительством нарушается резолюция Со
вета Безопасности Это несомненно внесет не 
которую ясность в вопрос 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-атлийски) 
Я должен обратить внимание на то, что просьба 
представителя СССР уже исполнена Письмо 
представителя Иядонезийской Республики ра
зослано в виде официального документа Совета 
Безопасности и получено всеми членами Совета 

Прежде чем предоставить слово представите
лю Канады, я хотел оы сказать, что в связи с 
моим предложением, повидимому, возникло не
доразумение Я вполне отдаю себе отчет в том 
что члены Совета должны обдумать создаипее-
ся в Индонезии положение Я предложил при
нять рекомендацию Комиссии не предрешая ни
какого связанного с этим вопроса и не лишая 
никого из членов Совета права требовать спе
циального обсуждения связанных с этим вопро
сов Я настаиваю на принятии членами Совета 
моего предложения с учетом этой конкретной 
оговорки 

Генераи А МАКНОТОН (Канада) (говорит 
по-тиийст) Я вполне поддерживаю реше-
те, только-что предложенное Председателем, и 
считаю, что оно является единственно возмож
ным правильным решением какое Совет Без
опасности должен щ)инять в данный момент Ор
ган, представляюпщй нас на месте, а именно — 
Комиссия Организации Объединенных Наций по 
индонезийскому вопросу, члены которой одни 
только и могут судить о всех обстоятельствах 

дела нашел, что необходимо больше времени дам 
подготовки докладов, которые ему надлежит 
представить Совету Безопасности согласно на-
щей р€золюдац 00? 28 яимря 1Ш г [S/Í^J 
Мае кшет«я, ^ звдяезде этой резолвцш Ыиа 
нам вэсьмд, оолтоодедао объяснена цредстави-
телем Соединенного Королевства, и я вполне 
разделяю его мнение что эта дата, т е 15 фев
раля, назначена только в виде приблизитель
ного срока для Комиссии Этот срок совершенно 
не относится к каким-либо действиям заинте
ресованных сторон Индонезии, и, поскольку 
это — только приблизительный срок р я Комис
сии я полагаю, что она должна иметь право ме
нять его по своему усмотрению, в соответсгаии 
с обстоятельствами Я считаю поэтому, пред
ложение Председателя вполне цраввльакм, и 
нам сле;|^€т веполввть просьбу Штссш в со-
обшдаь, что мы будем очень рады получить до
клад к 1 марта 1949 г вместо 15 февраля 1949 
года 

HosTOíiy я вношу предложение о том чтобы 
Председатель написал Комиссии в атом смысле 

Н№ДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-атх^ш} 
Если больше нет возраженй, я сообщу Ко
миссии, что ее рекомендация об отсрочке до
клада до 1 марта нами принята 

Я А МА^ЩК (Союз Советских Сощалисти-
ческих Республик) Некоторые из выступавших 
здесь ораторов пытались все дело свести к от
чету Комиссии по вопросу о создании времен
ного правительства в Индонежаи, но это только 
одна сторона дела !&10рая осноетая и решаю
щая сторона дела — это немедленное ^ e i ^ a -
щение военных действий и немедленное оезого-
ворочное освобождение нолитичеекцу деятелей 
Индонезийской Республики что предусмотрено 
в пунктах 1 и 2 резолющи Совета Безвиасно-
сти от 28 января [S/1234] 

Цункт 1 призывает правительство Голландии 
обеспечить немедленное прекращение всех во
енных оцеращай^ всех военных действий 

Пункт 2 призывает правительство Голландии 
немедленно и безоговорочно освободить всех по
литических заключенных, арестешанных гол
ландским правительством с 17 декабря 1948 
года 

На эти пункты г-н Кадоган не обращает вни
мания они его не интересуют он не готов об
суждать эти вопросы, он не готов обеуждаяъ 
бесспорный и очевидный факт нарушения гол
ландским правительством этих пунктов резолю
ции Совета Безопасности Г-н Кадоган заяв
ляет что он не готов обсуждать такие вопросы, 
но он всегда в любое время готов выступить в 
защиту голландского правительсгаа^ учинивше
го акт агрессии против Индонезийской Респуб
лики Это, конечно, дело г-на Кадогава, но дело 
Совета Безопасности контролировать выполнение 
своих резолюций 

Поскольку прошло уже много времени — бо
лее двух недель, — а резолюция Совета Без
опасности по вопросу о немедленном прекра
щении военных действий и о немедленном и бе»-
оговорочном освобождении политических завлю-
ченщы до сих пор не выполнена, С(шет Без
опасности, если он уважает свои решения и 
дейстютельно желает запщтить законные инте
ресы жертвы агрессии, обязан поинтересовать
ся, почему не выполнена его резолюция и кто 
виновник этого, а не ограничиваться только тех
ническим решением об отсрочке срока представ-
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ления отчета Комиссии На эту сторону дела и 
обращает внимание делегация СССР 

4 Продолжение обсуждения вопроса о 
заявлении Корейской Народно Д е 
мократической Республики с прось
бой о приеме ее в число членов 
Организации Объединенных Наций 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-тглийсш) 
Вернемся теперь к своей повестке дня и прежде 
всего выслушаем перевод на французский язык 
речи представителя СССР на последнем [409-м] 
заседании 

Ги де ла ТУРНЕЛЬ (Франция) (говорит по-
фращузски) Со своей стороны я, чтобы об
легчить и ускорить работу Совета, не настаиваю 
на французском переводе, который не был сде
лан вчера вечером 

Я \ МАЛИК (Союз Советских Социалисти
ческих Республик) Я уже однажды ооратил 
внимание на то что если в Совете Везопасности 
существует правило чтобы французский пере
вод делать только для представителя Франции 
то я не настаиваю на переводе До сих пор я 
считал, что французский язык является офи
циальным и рабочим языком и что выступления 
должны переводиться на два рабочих языка Но 
если это не так, то я не настаиваю на переводе 

Ги де ла ТУРНЕЛЬ (Франция) (говорит по-
фрстцузсш) Я отлично знаю что француз
ский язык является одним из рабочих языков, и 
благодарю представителя СССР за проявленную 
им в этом вопросе заботу Я выступил с исклю
чительным желанием облегчить и ускорить ра 
боту Совета Везопасности Я знаю что эта сто
рона вопроса не беспокоит представителя Со
ветского Союза в такой же мере как меня. 

Я озаботился пояснением что «со своей сто 
роны» не настаиваю на переводе т е я офи
циально подчеркнул, что не касаюсь прав дру 
гих представителей которые могут пожелать вы 
слушать перевод 

Я А. МАЛИК (Союз Советских Социалисти
ческих Республик) В таком случае возникает 
вопрос может быть, в целях облегчения ра
боты Совета Безопасности, мы будем переводить 
только на английский язык? 

Ги де ла ТУРНЕЛЬ (Франция) (говорит по-
французски) Не раз случалось, что ради об
легчения работы Совета мы пользовались си
стемой одновременных переводов только на один 
из рабочих языков Так, например, в прошлом 
году здесь, перед Генеральной Ассамблеей, же
лая сократить время прений, мы пользовались 
вначале системой одновременных переводов на 
французский язык, а затем — на английский 
То же самое произошло но в обратном порядке, 
во время заседания Генеральной Ассамблеи в 
Париже Из этого следует, что наши правила 
процедуры подлежат свободному толкованию и 
Председатель имеет в этом отношении широкие 
полномочия 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-тглийсш) 
Совет Безопасности переходит теперь к следую
щему вопросу повестки дня и, если я не оши
баюсь, представитель СССР желает выступить 
к порядку ведения заседания 

Я А МАЛИК (Союз Советских Социалисти
ческих Республик) По обсуждаемому нами во

просу, г-н Председатель, я хочу внести проект 
резолюции Текст проекта следуюпщй 

«Совет Безопасности, 
рассмотрев заявление правительства Ко

рейской Народно-Демократической Республики 
о приеме в члены Организации Объединенных 
Наций, 

постановляет передать это заявление в 
Комитет по приему новых членов» 

В А ТАРАСЕНКО (Украинская Советская 
Социалистическая Республика) Делегация 
Украинской Советской Социалистической Рес
публики считает что единственно законным и 
правомочным правительством Кореи является 
правительство Корейской Народно-Демократи
ческой Респуолики Факт участия более чем 77 
процентов всех избирателей Южной Кореи в вы
борах в Верховное народное собрание Кореи 
свидетельствует о том что Корейская Народно-
Демократическая Республика является государ
ством всей Кореи, всего корейского народа То 
что такое положение не нравится правительству 
и делегации Соединенных Штатов Америки, не 
меняет существа дела так же как не меняет 
существа дела и то что Соединенные Штаты 
Америки, опираясь на послушное им большин
ство в Генеральной Ассамблее Организации 
Объединенных Наций провели решение 
[195(111)], одобряющее создание ими в Южной 
Корее марионеточного правительства прави
тельства не имеющего никакой поддержки со 
стороны населения Южной Кореи 

Итак, выражением государственности корей
ского народа является Корейская Народно-Де
мократическая Республика правительство кото
рой опирается на поддержку и доверие населе
ния как Северной, так и Южной Кореи Это 
является самым основным и решаюпщм факто
ром который должен быть учтен Советом Без
опасности при разборе заявления правительства 
Корейской Народно-Демократической Респуб
лики о принятии этого государства в члены Ор
ганизации Объединенных Наций 

Делегация УССР считает, что мотивы, выдви
нутые представителем Соединенных Штатов 
Америки г-ном Остином иа прошлом заседании 
[409-м] Совета Безопасности против принятия 
в члены Организации Объединенных Наций Ко
рейской Народно-Демократической Республики 
являются неубедительными Не случайно что 
г-н Остин главное внимание в своем выступ
лении уделил соображениям процедурного и 
юридического порядка и совершенно уклонился 
от разбора политических факторов Эти про
цедурные и юридические соображения предста
вителя Соединенных П1татов Америки не шли 
дальше обычного канцелярского крючкотвор
ства а именно что мол, правительство Корей
ской Народно-Демократической Республики при
бегло к помощи телеграфа, а телеграмма не мо
жет считаться заявлением или что мол, кто 
знает, подписана ли эта телеграмма министром, 
или, может быть, он забыл ее подписать 

Правило 58 временных правил процедуры Со
вета Безопасности говорит о том, что любое го
сударство, которое пожелает стать членом Орга
низации Объединенных Наций, подает заявле
ние Генеральному Секретарю, но это правило не 
обязывает государство подающее это заявле
ние, пользоваться только услугами почты так же, 
как и не запрещает пользоваться услугами те
леграфа. Если представитель Соединенных 
Штатов Америки прибегает к подобного рода 
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аргументам то ато свидетельствует о чем угод
но, но только не о серьезности и убедительности 
подобных аргументов 

Представитель Соединенных Штатов Америки 
боится — и это очень ярко бросается в глаза — 
разбора политических факторов, лежащих в ос
нове данного вопроса Почему он питает страх 
к этому вопросу? Потому что он отлично по
нимает что правительство Корейской Народно-
Демократической Республики опирается на под
держку подавляющей части населения не только 
Северной но и Южной Кореи Он отлично осве 
домлен о чувствах всего корейского народа в от
ношении марионеточного правительства Южной 
Кореи Он отлично осведомлен о том, что если 
бы оккупационные американские войска ушли 
из Южной Кореи, марионеточное правительство 
не продержалось бы и 24 часов у власти Аме 
риканский представитель, как и его правитель
ство, отлично осведомлены как воспринимает 
корейский народ факт наличия оккупационного 
режима в Южной Корее в то время как совет
ские оккупационные войска давно уже покину
ли Северную Корею ранее входившую в совет
скую зону оккупации 

Зпая все это, представитель Соединенных 
Штатов Америки и боится касаться политиче 
ских факторов, определяющих сущность данного 
вопроса Но я не вижу оснований к тому, чтобы 
и остальные члены Совета Безопасности разде
ляли страхи представителя Соединенных Шта
тов Америки Совет Безопасности не может и 
не имеет права абстрагироваться от этих ре
шающих факторов и прятаться за надуманные, 
казуистические доводы 

Исходя из вышеизложенного, делегация УССР 
настаивает на том, чтобы заявлению Корейской 
Народно-Демократической Республики о приеме 
в члены Организации Объединенных Наций был 
дан надлежащей ход т е чтобы на данной 
стадии оно было передано Комитету Совета Без
опасности по приему новых членов 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски) 
Теперь я хочу сказать несколько слов как пред
ставитель Китая в Совете Безопасности 

Вчера [409-е заседание] представитель Со
единенных Штатов дал анализ тех обширных 
вопросов к которым относится наша дискуссия 
В этой речи, хоть она и была кратка, было вы 
сказано много ценного Я хочу только обратить 
внимание Совета Безопасности на возможные 
политические последствия нашего сегодняшнего 
решения К сожалению Корея фактически раз
делена На севере существует режим, о проис
хождении и характере которого мы ничего не 
знаем Представители этого режима упорно иг
норируют Организацию Объединенных Наций 
На юге, где проживает две трети корейского на
селения, существует правительство, которое, по 
свидетельству нашей Комиссии, основано на 
действительно свободном волеизъявлении насе
ления и которое было признано таковым резо
люцией Генеральной Ассамблеи [195(Ш)] от 
12 декабря 1948 года 

Учитывая эти факты, должен ли Совет Без
опасности отнестись к заявлению Северной Ко
реи с тем же вниманием, с каким он решил 
отнестись к заявлению Корейской Республики? 
Если мы не учтем различий между севером и 
югом, наше решение может вызвать нежелатель
ные политические последствия С одной сторо
ны, я опасаюсь, что упадет престиж Совета Без
опасности в глазах народов мира С другой — 

нас могут обвинить в том, что мы намеренно иг
норируем резолюцию Генеральной Ассамблеи 
Наконец решения Организации Объединенных 
Наций в таком случае будут непоследователь
ными 

По мнению моей делегации, заявление Север
ной Кореи [S/1247] не заслуживает дальней
шего внимания Совета Безопасности или его 
Комитета. По этой причине мы будем голосо
вать против резолюции только-что внесенной 
представителем СССР [S/1259] 

Ф МОЕ (Норвегия) (говорит по-англий
ски) Хочу сделать несколько кратких замечав 
НИИ в связи с некоторыми затруднениями, кото
рые по мнению моей делегации вытекают из 
предложенной здесь процедуры Что касается 
существа вопроса о том, следует ли принять Ко
рейскую Народно-Демократическую Республику 
в число членов Организации Объединенных На
ций, то позиция моей делегации ясна По на 
шему мнению. Корейская Народно-Демократи
ческая Республика доказала что она не желает 
и не может выполнять ооязательства, вытекаю
щие из Устава. Мы принуждены, поэтому, голо 
совать против передачи данного заявления Ко
митету по приему новых членов Мы так и по 
ступим, хотя мы и против того чтобы решения 
по существу вопросов принимались в форме ре
шений по вопросам процедуры 

Имеется и другое затруднение Является ли 
розданный Генеральным Секретарем документ 
[S/1247] заявлением с просьбой о приеме в 
члены Организации или нет? Если этот доку
мент надо считать таким заявлением, то моя 
делегация высказывается за передачу его в Ко
митет по приему новых членов Мы высказы
ваемся в пользу такого порядка отчасти пото
му что по нашему мнению Совету Безопасно
сти не следует выносить решения по данному 
заявлению до рассмотрения его Комитетом по 
приему новых членов а также и потому, что, 
по нашему мнению в Комитете это заявление 
может быть рассмотрено с гораздо большим вни
манием чем в Совете Безопасности 

Я ставлю вопрос о том, следует ли считать 
этот документ заявлением с просьбой о приеме 
в члены Организации потому что этот вопрос 
был поднят вчера представителем Соединенных 
Штатов По моему если этот документ не яв
ляется заявлением с просьбой о приеме в члены 
Организации то вопрос о передаче его в Коми
тет по приему новых членов не может даже об
суждаться Мне кажется, поэтому, что данный 
вопрос очень важен Признаюсь что я был не
сколько удивлен согласием представителя Со
единенных Штатов с тем толкованием которое 
дал его замечаниям Председатель Представи
тель Соединенных Штатов также высказался в 
том смысле что данное заявление не может рас
сматриваться Советом Безопасности потому, что 
оно противоречит резолюции Генеральной Ас
самблеи по корейскому вопросу 

Это соображение, несомненно весьма основа
тельно Имеет ли Совет Безопасности право 
принимать решение противоречащее рекомен
дации Генеральной Ассамблеи принятой значи
тельным большинством, и будет ли целесообраз
ным такой шаг со стороны Совета Безопасно
сти? 

В связи с этим возникает другой вопрос Име
ет ли Совет Безопасности право принимать во 
внимание условия, не предусмотренные в ста
тье 4 Устава где указано что прием в члены 
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Отршвввзлщ отврш щя веех миролюбшки го-
судар«1в^ Еот^ые вр]Е1тав{ают на ееЗя в ш е т н ь 
щневз 8ХОТ0. Устава обязательстм- и могут в же-
лаш a m обязательства выполнять? Я по^щв-
маю этот вопрос потому, что имеется првнжгое 
боаддиЕстйОМ щеяов Международного Суда за-
клк>ч,еяда, гласящее, что условия, предусмотрен
ные в статье 4 Устава, — единственные условия, 
кошерые мш-ут быть щжняхы во внимание 

©есуждаемый са̂ ми допрос очень сложен и у 
меня нет желания вызывать прения по этим де-
тадяса Моя делегация будет голосовать прошв 
передачу з^явдения Корейской Народно-Демо-
кра15счебКОй Республики в Комитет по приему 
HQipix членрв Я не хочу, однако, чтоб этот наш 
пщс был понят цецравильно и я вцстушл с 
этим заявлением для того, чтобы всем было 
ясцд, что щ)я делегация остается щ>и съош мне
нии по веем этим вощ^сам, и что впоследствии, 
когда Совет Безодасности будет обсуждать дру
гие задоения с просьбами о приеме в члены 
Организанди, подача теперь» делегадией Норве
гии голоса за не может рассматриваться как 
прецвдеит 

А АЛЬВАРЕС (Куба) (говорит по-испан
ски) Мое правительство поручило мне выска
зать его точку зрения на заявление о приеме в 
число членов Организации которое обсуждается 
в данный момент в Совете Безопасности Не за
трагивая других вопросов, которые затянули бы 
мое выступление, я ограничусь одним сообрахе-
ккм, которое, по нащему мнению, всецело от
носится в щ)ш^едуре 

В Совет Безопасности поступило заящение с 
просьбой о приеме в число членов Организации 
Объединенвых Наций Нет никакой возможно
сти,, поэтому, уклониться от процедуры, преду
смотренной для таких случаев В правилах про 
цедуры Совета Безопасности имеется правило 
которое применимо в данном случае а именно 
правило 58 В атом правиле вполне определеино 
сказано что «любое государство, которое поже
лает стать членом Организации Объединенных 
Наций подает заявление Генеральному Секре
тарю Это заявление должно включать состав 
леящю в форме официального акта деклара 
цию » 

Это требование — «заявление должно ввдю 
чать составленную в форме офшщадьного акта 
декларацию» — в данном случае не выполнено 
и мы поэтому считаем необходимым, не входя 
в другие цодробности голосовать против приема 
государства подавшего заявление в форме до
кумента, переданного на наще рассмотрение 

Махмуд ФАУЗИ-бей (Египет) (говорит по-
английски) Я полагаю что Совет Безопасно 
сти должен быть особенно благодарен нашему 
коллеге — представителю Норвегии — за толь
ко-что данное им замечательно ясное определе 
ние природы обсуждаемого нами вопроса, кото
рый я назвал бы вопросом о «допустимости рас
смотрения» заявления с просьбой о приеме в 
члены Организации так называемой Кс^рейской 
Народно-Демократической Республика Должен 
признаться, тао я пришел сюда сегодня, испы-
тБшая некоторые сомнения, которые все еще не 
разрешены, относительно правовых и иных сто
рон этого вопроса — сотшения, подобные тем, 
которые испытывает и высказал наш коллега 
— представитель Норвегии, и по поводу кото
рых делегация Египта сохраняет позицию, сход
ную с позицией представителя Норвегии 

В(шрос 8Т0Т, несомненно, очень деликатен в 
сложен, хотя на перина взгляд № может и ве 
казаться таковым Например, неходит ли дан-
вое 913<^вдевие щи любое подобное заявлеще с 
просьбой о приеме в члены Организации от пра-
ввтел^схва или государства, или ивой единицы, 
на которую расиространяется статья 4 Устава? 
Дадее, вщ>аве ли Совет Ейзонаеноети вемед-
ленво отклонить такое заявление не рассмотрев 
его тшда'едьво через посредство Комитета по 
приему новых членов или сам, действуя в каче-
стае комитета, для тщательного выяснения, име
ет ли он дело с за^нным правительством и име
ет ли оно врав» представить такое заявление' 
Все то — технические вопросы, которые, стро
го говоря, мы должны разрешить, если хотим 
проявив стопроцентвуф осторожность Однако, 
я не могу не заметить, что имеются ршитвльные 
в ршаюшде сообра^ния, которые вынущаюх 
меня вырсвязаться против принятия нами какого-
лвбо положительного решения, процедурного вли 
иного, в евязв с дашшм заявлением. 

Я не думаю, чтобы Совету Безопасности сле
довало передг^ать этот вопрос в Коштет по 
приему новых членов, хотя, может быть. Совету 
и следует составить свое собственное мнение 
или запросить мнение Комитета экспертот по 
вопросу, выдщвутому нредставитедем Норвегии, 
который я назвал вопросом о «допустимости 
рассмотрениям данного заявления. Однако^ дан
ное находящееся теперь в Совете Безопасности 
заявление противоречит сдипшом многим поло-
жешям которые имеют более важное значение 
чем другие процедурные или подобные им сооб
ражения Во-первых, оно противоречит резолю
циям Генеральн^ Ассамблеи, пвследроя из во< 
TOjHK [195(111)] бьыа принята только два ме
сяца тому назад Бо-вторьк имеются некоторые 
другие соображения, которые имеют особо важ
но^ значевце, по крайней мере для делега|Ции 
Егшгта 

Если мы решщ, что такое заявление должно 
быть рассмотрено на равных основаниях с дру
гим заявлением полненным от правительства 
Южной Кореи [S/1238], то вступим на очень 
скользкий путь, ведущий в закреплению такого 
иотжеаш вещей против которого Организация 
Объединенных Нащ^ в все свободолюбиюе на
роды должны настойчиво восставать Это поло
жение вещей есть результат вторжения и раз
дела Когда кто-либо является в страну и делит 
ее потому что кто-то где-то желает иметь влия
ние в части этой страны и готовится использо
вать эту часть в качестве предмостного укрепле
ния чтобы распространить свое влияние по всей 
стране, то создается положение вещей, являю
щееся прелюдией войны и междоусобицы и но-
давлением свободы 

Я не гсжорю о разделе только потому, что не
навижу это слово Я не хочу переходить к дру
гому вопросу потому что, как араб, я, быть мо
жет, слегка (или очень) страдаю от аллергии 
к слову «раздел» Но не в том суть моих те
перешних замечаний Я говорю о том положе 
НИИ вещей, которое, к сожалению имеет место 
не в одной Корее, но и во мнмш других частях 
мира, о положении, которое, к несчастью, про
длится, вероятно, еще некоторое время Я го
ворю о вмешательстве сильных в дела слабых 
Я говорю о сферах влияния, о руке большого 
государства, простертой над террвщ)ией мало
го Я думаю, что не только как египтянин и не 
только как представитель Е̂ и̂пта здесь, во как 
свободвый гражданвн мвра, озабочеввый судь-
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•бами тобещ. я должен возвысить «вой голос 
против всего того что может закрепить поея 
гательства на свободу 

ÏCpeждe чаи закончить свою р ё ^ , хочу ска 
затъ rfecKOibKO слов в связи с пунктом 3 рОзо-
Лйцйи Генеральной Ассамблеи [195(111)] 
хфопгдого го№, в кото'рой говорилось о выводе 
войск иа ÈopèH Ййкто йе сомневается в том 
4Т0 если войска будут выведены и выведены 
быстро это будет самой конструктивной мерой 
для об^ьедйнепий Кореи и восстановления сво
боды для всего населеЁия Заявление с прось 
бой о приеме в члены Оргаййаап;йи, исходящее 
*г Tait йазьЕваемой Корейской НародПО-Демокра
тической РеспублйЕи, противоречит этой Части 
резолюции ГенеральйОЙ Ассамолеи Я буду, по
этому, голосовать прошв передачи Советом Без
опасности этого заявления на рассмотрение Ко 
митета по приему новых членов 

Я А- МАЛИК (Союз Советских Социалисти 
ческих Республик) Я буду йраток Я только 
хочу обратить внимание Совета Безопасности, 
о чем я уже вчера говорил что правительство 
Корейской Нарйдио-Демократической Ресйиубли-
ки является правительством, законно набранным 
всем корейским народом, и представляет его во
лю и интересы Правительство это проводит 
политику мира и дружественных отношений со 
всеми странами и народами, которые желают 
установить с Республикой нормальные отноше
ния Корейская Народно-Демократическая Рес
публика является свободным и независимым су
веренным государством не подчиняющимся ино
странному оккупационному режиму, поскольку 
иа территории Северной Кореи нет никаких ино
странных войск. 

Я полностью согласен с мнением представи 
теля Египта, что оккупационные войска должны 
оыть немедленно выведены с территории Кореи 
и что при наличии оккупационных войск на той 
иш иной территории — будь это территория 
Южной Кореи или любая другая территория, — 
нельзя ни создать, ни иметь свободное и неза
висимое правительство и свободное суверенное 
государство История учит нас что подобные 
явления исключаются Это суверенное демокра
тическое и миролюбивое государство созданное 
волей народа — Корейская Народно-Демокра
тическая Республика — полностью соответству
ет условиям статьи 4 Устава Организации Объ
единенных Наций и может быть принято в чле
ны этой Организации Его заявление является 
законным желание вступить в Организацию 
Объединенных Наций также является вполне за
конным и не противоречит ни правилам проце
дуры пи принципам Устава призванного за
щищать интересы свободу и независимость на
родов и поддерживать мир и международную 
безопасность Не противоречит это заявление и 
здравой логике и смыслу 

Это заявление и желание свободного корей
ского народа противоречат единственно коло 
ниальным интересам Соединенных Штатов Аме
рики Этому действительно заявление Корей
ской Народно-Демократической Республики про 
тиворечит, и только этим можно объяснить коле
бания и сомнения некоторых членов Совета Без
опасности Они находятся между Сцилдой и 
Харибдой с одной стороны правомерное и за
конное стремление свободного и независимого 
государства, его правительства и его народа 
вступить в семью Объединенных Наций с дру
гой стороны колониальные интересы Соединен

ных Штатов Америки Выбор для некоторых, 
конечно, труден, и это иеяятно Но правда и 
•справедливость иа стороне свободного корнево
го народа, независимо от того, как проголосует 
в Совете Безопасности ангдо-американсмй 
оюк 

Генерал А МАКНОТОН (Канада) (говорит 
по-стятст) Я хочу сделать только краткое 
замечание относительно проекта резолюции, 
вйеоеаного на раесмотревие Совета Бе&опаоно-
стн п^)едстазитеяем СССР и йриведейЕого в до
кументе S/1259 Но моему мнению, когда Со
вет Безйгасности решает вопрос о мерах, ко
торые он должен принять в атом вопросе, ему 
следует строго придерживаться положений ре
золюции Генеральной Ассамблея [195(111)] от 
12 декабря 1948 года В этой резолюпии уста
новлено, что правительство, созданное при со
действии Временной комиссии Организации 
Ооъединенных Наций но вопросу о Корее, яв
ляется единственшш законным правительством 
этой страны и потому Совет Безопасности не 
вправе, мне кажется рассматривать заявления 
какой-либо иной группы этой страны, даже если 
такая группа утверждает, что в ее руках на
ходится правительственная власть. 

По этой причине я считаю что Совету Без
опасности не следует принимать резолюцию, 
внесенную представителем СССР, и от имени 
канадской делегации заявляю что, если эта ре
золюция будет поставлена на голосование, я бу
ду голосовать против нее по указанным мною 
причинам 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английст) 
Ввиду того что больше нет желающих вы
сказаться ставлю проект резолюции СССР 
[S/1259] на голосование 

Производится голосование поднятием рук 
За Союз Советских Социалистических Рес

публик, Украинская Советская Социалистиче
ская Республика 

Против Египет, Канада, Китай, Куба, Нор 
вегия Соединенное Королевство, Соединенные 
Штаты Америки, Франция 

Воздержались Аргентина 
Проект резолюции отклоняется в голосами 

против 2 при одном воздержавшемся 

Я А МАЛЖ (Союз Советских Социалисти
ческих Республик) От имени делегации СССР 
я хочу сделать краткое заявление Отклонив ре
золюцию делегации СССР англо-американский 
блок в Совете Везопасности совершил новый акт 
несправедливости в отношении одного из древ
нейших народов Азии, освободившегося от 40-
летнего колониального рабства и имеющего все 
законные основания и права быть принятым в 
семью народов Организации Объединенных На
ций 

Этот народ создал свою свободную и незави
симую Корейскую Народно Демократическую 
Республику и свое национальное правительство 
Этот народ обратился с заявлением о принятии 
его в Организацию Объединенных Наций Од
нако, англо американский блок в Совете Без
опасности, следуя за делегацией Соединенных 
Штатов Америки, отклонил заявление этого за
конного правительства Кореи о приеме Корей
ской Народно-Демократической Республики в 
члены Организации Объединенных Наций, де-
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лая при этом незаконные попытки протапщть в 
Организацию Ооъединенных Наций марионеточ
ный режим, созданный оккупационными властя
ми в Южной Корее, вопреки воле корейского па
рода Это — второй акт несправедливости 

Первый акт несправедливости в отношении 
корейского народа и его Народно-Демократи
ческой Республики был совершен под давлением 
англо-американского блока на Генеральной Ас
самблее в Париже, когда представителей этой 
Республики не допустили на Ассамблею не дали 
им возможности высказать свое мнение изло 
жить свою точку зрения и дать правдивое осве
щение положения в Корее 

Цель, которую преследуют Соединенные Шта
ты Америки, создавая в Южной Корее незакон
ный режим, заключается в том, чтобы помешать 
объединению корейского народа, продлить рас
кол Кореи на Северную и Южную часть, и тем 
самым обеспечить себе условия для продолже
ния оккупации американскими властями терри
тории Южной Кореи и для того, чтобы держать 
и дальше население Южной Кореи на положе
нии колониальных рабов Нет сомнения, что 
народы Кореи, как и народы Азии, стремящиеся 
к свободе и независимости, несмотря на все 

препятствия и препоны осудят эту колониаль
ную потитику 

А АЛЬВАРЕС (Куба) (говорит по-испан
ски) Я слышал, как представитель СССР не
сколько раз употреоил выражение «англо-аме
риканский блок» Ввиду того что сообщения о 
заседаниях Совета Безопасности появляются в 
печати всего мира и мои соотечественники мо
гут не понять это выражение, я хотел бы, чтобы 
представитель СССР разъяснил, о каком блоке, 
собственно он говорит 

Мы совершенно ясно указали мотивы, по ко
торым голосовали так, а не иначе, и заявляем, 
что не принадлежим ни к какому блоку Мы не 
знаем имеются ли у представителя СССР какие-
нибудь особые причины для повторения этого 
выражения, но, во всяком случае, были бы бла
годарны за разъяснение 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски) 
Ввиду позднего часа я полагаю что члены Со
вета Безопасности предпочитают отложить рас
смотрение пункта 3 нашей повестки дня до сле
дующего заседания, которое состоится завтра в 
3 ч дня 

Заседание закрывается в 5 час 40 м дня 
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